UPUTSTVO ZA MONTIRANJE ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE MHCTPYRUWMA 3A MOHTAM YNATCTBO 3A MOHTUPAHE

ASSEMBLING INSTRUCTION MHCTPYKLMA MO MOHTAMY SZERELESI UTASITAS UDHEZIMET PER MONTIM
MONTAGEANLEITUNG MONTAZNI NAVOD NAVODILA ZA MONTAZO INSTRUKCJA MONTAZU
INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHE UPUTE ZA MONTAZU INSTRUGOES DE MONTAGEM
INSTRUCCIONES DE MONTAIJE INSTRUCTIUNI DE MONTAJ UPUTSTVO ZA MONTIRANJE ~ MONTAGE INSTRUCTIE

Kuchynska linka 200
BIRCH

% RS ME Naznaceno vreme montaZe vazi za strucno obucena lica (profesionalne montazere]/UK The
specified installation time applies to professionally trained persons (professional installers)/DE AT CH Die
bezeichnete Zeit der Montage gilt fir fachlich geschulte Personen (professionelle Manteure) / FR CH Le
@ temps d'installation spécifié s'applique aux personnes formées professionnellement (installateurs
professionnels) / ES El tiempo de instalacion especificado se refiere a personas profesionalmente capacitadas
(instaladores profesionales) / IT CH tempo di installazione indicato vale per le persone professionalmente
preparate (installatori professionali) / RUS NpusegéHHoe BpemA MOHTaME ASHCTBMTENBHO ANA ENELWANEHD
oby4eHHbIX NWL (NpodEecCMOHaNbHBIX MOHTaMHKKOB) / CZ Uvedend doba montdZe se vztahuje na odborné
zpisobilé osoby (profesionalni montér) [ EL O avaepopevos xpovos eykataotacns layUer yia
exmoalbEupEva dTopa (Emayyedpaties eykataotdree) / RO Timpul de instalare specificat se aplica
persoanelor instruite profesional {instalatori profesionisti) / BG MocoueHoTo Bpeme 3a MOHTEM CE OTHACA 33
npogecioHanHo obydeHn nMua (NpodecMoHanHy moHTamHuuwM) [ HU Az Gsszeszerelés megjeldlt ideje a
szakképzett személyekre vonatkozik (hivatasos dsszeszereldk) / SL Navedeni cas namestitve (montaze) velja

ml n * za strokovno usposobliene osebe (strokovne monterje) / HR Navedeno vrijeme montaze odnosi se na struéno
osposobljene osobe (profesionalne montaZere) / BIH Naznadeno vrijeme montaZe vaZi za struéno obutena
2 60 lica (profesionalne montaZere) / MK Hasxa4eHoTo Bpeme 3a MOHTaMa BaMM 33 CTPYHHO 0byHeHn nnua
(npodeckonanHn monTamepu) [ AL Koha e specifikuar e instalimit zbatohet né rast té personave me trajnim

profesional (instalues profesionisté) / PL Zaznaczony czas montazu dotyczy przeszkolonych zawodowo osdb
(profesjonalnych monterdw). PT O tempo de montagem indicado aplica-se a pessoas profissionalmente
treinadas (instaladores profissionais) / NL BE De aangegeven installatietijd is geldig voor professioneel

opgeleide personen (professionele installateurs).
S ME PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO PROCITAJTE UPUTSTVO ZA MONTAZU / UK BEFORE STARTING, REFER TO THE ASSEMBLING ADVICE IN ANMNEX / DE AT CH VOR DER MONTAGE BITTE

EILIEGENDE ANWEISUNGEN LESEN / FR CH AVANT LE DEBUT DE L'ASSEMBLAGE, S'IL VOUS PLAIT, LISEZ L'INSTRUCTION D'ASSEMBLAGE / ES ANTES DE EMPEZAR EL MONTAIE, LEER CUIDADOSAMENTE
S INSTRUCCIONES DEL ANEXO / IT CH PRIMA DI INIZIARE L'INSTALLAZIONE S| RACCOMANDA DI LEGGERE LE ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE / RUS 10 HAHAJIA MOHTAMA O3HAKOMBTECH C
HCTF‘YHLI'HEFI / CZ SEZNAMTE SE S NAVODEM PRED MONTAZI NABYTKU JELTIPIN ZEKINHEZETE TH EYNAPMOAOIHEH, ONOZAHNOTE AIABAZTE TIZ OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHEIHE / RO INAINTE DE
NCEPEREA MONTAJULUI ESTE OBLIGATORIE CITIREA INSTRUCTIUMILOR / BG NPEOM MOHTHUPAHE HE 3ABPABAWTE A CK YETE MHCTPYKLMKM 3A MOHTAM / HU SZERELES ELOTT OKVETLENUL OLVASSA
L A HASZNALATI UTASITAST / SL PRED ZACETKOM MONTAZE OBVEZNO PREBERITE NAVODILA / HR PRIJE MONTAZE UPOZNATI SE SA UPUTSTVOM / BIH PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO
ROCITAITE UPUTSTVO ZA MONTAZU / MK NPEL NOYETOK HA MOHTHPARSE 3ANONMMTENHO A CE NPOYMTA YNATCTBOTO 3A MOHTHUPAKLE / AL PARA FILLIMIT TE MONTIMIT LEXONI PATIETER
DHEZIMIN PER MONTIM / PL PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU PROSZE ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCIA / PT ANTES DE INICIAR A MONTAGEM, CERTIFIQUE-SE DE LER AS INSTRUGOES DE MOMNTAGEM /

L BE LEES DE MONTAGE INSTRUCTIE VOORDAT U MET DE INSTALLATIE BEGINT




31010993 |716 mm [396 mm |4 mm 1 29291 1200 mm {92 mm 16mm |1 Package 1/4 Package 2/4
31010994 | 716 mm (396 mm |4 mm 1 29841 720mm |495mm (16mm | 2| |29014 | 1 28743 1
31011193760 mm [265 mm |6 mm 2 29842 720mm |[495mm (16 mm | 2| |29015 | 1 28878 2
28743 767 mm (440 mm |16 mm |1 30964 354 mm (396 mm (16 mm | 1| |29016 | 2 29013 1
28878 312mm (100 mm |16 mm | 2 31052 716 mm [396 mm (16 mm |3 | 29172 | 1 29017 1
29013 768 mm (492 mm |[16mm |1 31084 784 mm |94 mm 16mm |1 (29175 1 29019 1
29014 800 mm |92 mm 16mm |1 31085 368 mm |94 mm 16mm |1 (29178 1 29022 3
29015 718 mm (386 mm (3 mm 1 31086 688 mm 492 mm [16 mm | 1| (29180 1 29177 1
29016 718 mm |392 mm |3 mm 2 31087 720mm |282mm |16 mm | 4 29182 2 29179 1
29017 768 mm |76 mm 16mm |1 31088 768 mm |282 mm (16 mm | 2 | |29291 i 31086 1
29019 768 mm |76 mm 16 mm 1 31089 1168 mm |282 mm |16 mm | 2 29841 2 31100 1
29022 706 mm 392 mm |3 mm 3 31090 688 mm (279 mm (16 mm |1 | |29842 | 2 32345 2
29172 1168 mm {492 mm |16 mm | 1 31091 767 mm (242 mm [16mm | 2 | |31084 1 Package 3/4
29175 784 mm |94 mm 16mm |1 31092 383mm (242mm [16mm | 2 | |31085 1 31087 4
29177 783 mm |(444mm |16 mm |1 31093 400 mm (100 mm |16 mm |4 | |31093 | 4 31088 5
29178 798 mm 330 mm |3 mm 1 31095 716 mm (396 mm (16 mm | 4 31089 >
29179 706 mm [400 mm |3 mm 1 31100 706 mm (392 mm (3 mm 1: 31090 1
29180 1168 mm |66 mm 16mm |1 31670 396 mm |176 mm (16 mm | 2 31001 5
29182 440 mm |92 mm 16mm |2 32345 399 mm {343 mm (3 mm 2 31092 5
31011193 | 2

Package 4/4

30964 1

31052 3

31095 4

31670 2

31010993 | 1

31010994 | 1

31093 x 4

28878 x 2

31670 x2

32345 x2
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31010994
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RS ME

1. MontaZu obavljati na gistoj i mekoj podlozi (karton, tkanina...)

2. Da bi izbegli ostecéenja elemenata pridrzavati se datih instrukcija.
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata.

FR CH

1. Effectuer 'assemblage sur une surface propre et douce (carton, tissu...)

2. Afin d'éviter 'endommagement des éléments, respectez les instructions données.
3. Lors de I'application de réclamation, utiliser les désignations données des éléments.

DE AT CH

1. Die Montage soll auf sauberer, weicher Flache durchgeflhrt werden (Karton, Stoff)

2. Um die Beschadigung der Elemente zu vermeiden, befolgen Sie bitte die angegebenen
Instruktionen

3. Bei Reklamationsmeldungen benutzen Sie bitte die angegebenen Kennzeichen der
Elemente

UK

1. Assembly of the product should be done on a clean and soft surface (cardboard, fabric)
2. To prevent damage of the product, it is necessary to adhere to the assembly instructions
3. While reporting defective products, please guote codes in manual

ES

1. Realizar el montaje sobre una superficie limpia y suave (carton, pafio)

2. Para evitar danos del producto, atenerse a las instrucciones de montaje

3. Para reportar productos defectuosos, refiérase por favor a los cédigos del manual

ITCH

1. Eseguire l'installazione su una base morbida (cartone, tessuto).

2. Seguire le istruzioni per evitare di causare danni agli elementi.

3.In caso della presentazione di reclamo si utilizzano relative indicazioni degli elementi|

RO

1. Montarea se efectueaza pe o suprafatd moale si curata (carton, material..)
2. Respectati instructiunile pentru a evita deteriorarea pieselor

3. La transmiterea reclamatiilor a se folosi inscriptiile date ale pieselor

CZsK

1. Montaz provadét na &istém a mékkém podkladu (lepenka, latka)
2. Dodrzujte priloZené instrukce, abyste predesli poskozeni soucasti
3. Pii reklamacich pouZivejte pfiloZzené oznaceni element

EL

1. H guvappoAdynaon Tou TEOIGVTOG TIPETTEN v yivel o€ kaBapr) kol poAaki em@aved
(xapTovi, Upaopa).

2. MNa va pnv @Bapolv Ta aTolxeia, gupuop@wBEeiTe Be Tig odnyieg TTou TTapéxovTal.

3. Kara mn 8fkwon eAarTwpankol TpoiovTog, avagEpeTe TOUS KWHIKES Twv OTOIKEIWY

RUS BLR

1. MoHTaxX M3fenns BbINONHATE Ha YMCTOW W MATKOA NOBEPXHOCTK (KAPTOH, TKaHb)
2. ins npeaoTepaLLeHns NOpYK Manenuit HeobXoauMO NPUABPIKUBATLCA NPaBKN
MOHTaKa

3. B cnyyae npeabsasneHWa NpeTeHIun MecnonbiosaTe AaHHble 0BoaHaveHns

ATwWg BNEMEHTOB.
ava@EpovTal OTo EyXEIpiBIo.
BG HU

1. MoHTaxbT Tpabea na Gbae M3BLPLUEH BBPXY YMCTa M MEKA OCHOBA /KapTOH, ThKaH/
2. 3a pa wabierHeTe oWeTABaHE Ha ENEMEHTH, CNasBaiTe NafeHuTe MHCTPYKUMA
3. MpyW HanKuKe Ha peknamMauns, U3NoN3BanTe NaAEHUTE KOJOBE HA ENEMEHTU

1. A szerelést tiszta es puha fellileten (karton, anyag) kell végrehajtani.
2. Karosodasnak elkeriilése érdekeben, tartsa be a megadott utasitasokat.
3. Reklamacid esetén hivatkozzon a bator alkatrészein megadott jelekre.

SL

1. MontaZo opravimo na &isti in mehki podlogi (karton, tkanina)
2. Da bi se ozognili poskodbam elementov, upostevajte navodila.
3. Pri reklamaciji uporabimo oznake elementov

BIH HR

1. MontaZu obavljati na ¢istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina)

2. Da bi izbjegli oéteéenja elemenata pridrzavati se datih instrukcija
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata

MK
1. MoHTama ga ce BpLWM Ha YMCTa W MEKa Nognora (KapToH, TKAeHWHA)
2. 3a pa ce waberHe OWTETYBAHE HA ENEMEHTUTE NPUAPKYBA|TE Ce Ha AafeHUTe

AL
1. Montimi t& béhet né sipérfage t& pastér dhe t& buté (karton, pélhuré)
2. Q& t'u shmangeni démtimit t& elementeve, pérmbahuni instrukcionave t& dhéna

MHCTPYKLUWMK 3. Me rastin e reklamimit pérdorni shenjat e dhéna té elementit
3. 3a I'IijEIBE Ha peknaMmuuMK KoOpUcTeTe rn1 jageHuTe O3HakW Ha eneMeHTuTe
PL HR
1. Montowac nalezy na czystej i migkkiej powierzchni (karton, tkanina) 1. PaZljivo procitajte upute za montazu
2. Aby unikngt uszkodzenia elementéw nalezy postepowac $cisle wedtug instrukcii. 2. Pripremite sve dijelove namjestaja
3. Przy zgtaszaniu reklamacji nalezy postugiwaé sie zatgczonymi oznaczeniami 3. Prikupite i provjerite okove za montazu
elementow. 4. Pripremite potreban alat
PT 5. Pripremite prostor za montazu
1. A montagem deve ser feita em uma superficie limpa e macia (papeldo, tecido...) g' gogmtellmonu reft '
2. Para evitar danos nos elementos, siga as instrugées fornecidas. SEARUNA[S Dve ove UpUe
8. Proizvod je namjenjen iskljuéivo za kuénu uporabu

3. Durante a apresentagdo de reclamacao usar os rotulos dos elementos fornecidos.

NL BE

1. De installatie moet worden uitgevoerd op een schoon en zacht opperviak (karton,
stof ...}

2. Volg de gegeven instructies om schade aan de elementen te voarkomen.

3. Gebruik bij het melden van een klacht de gegeven elementlabels.
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RS ME - UPOZORENJE! Postovani kupci, kako bi izbegli moguée Stete | povrede usled pada proizveda, molimo Vas da se pridrzavate uputstva za pricvrigivanje proizvoda za zid.

UK - ATTENTION! Dear customers, in order to avoid possible damages and injuries due to the fall of the product, please observe the assembly instructions for fixing the products to the wall.

DE AT CH - KIPPSICHERUNG! Sehr geehrte Kunden, um mégliche Schaden und Verletzungen durch den Fall des Produktes zu vermeiden, beachien Sie bitte die Montageanleiung zur

Befestigung der Produkte an der Wand.

CZ - UPOZORNENI! Vazeni kupci. abyste pfedesl moznému podkozeni a zranéni v disledku padu virobku, prosime, dodrujte pokyny pro upevnéni viobku na zed.
ES - ATENCION! Estimados clientes, a fin de evitar posibles dafios y lesiones debido a la caida del producto, le rogamos que siga las instrucciones para fijar el producto a la pared.
RUS BLR - BHUIMAHME! Yeaxaemuie nokynateny, 8o nabemaHne BosMOomHOM yulepBa v NoBpesieHns BonencTere naneHuws npoaykTa npockm Bac coBnaars MHCTRYKLMIG no

NPHENENTEHAD NPOSYKTOR K CTEHE.

EL - AIPOEOXH! Afidripor reddreg, pokepévou va amoglyere Tuxdy Enpiés Kal TPAURATIOROUG amd TV TITWon Tou TpoidvTog, oag TTapakaiodye va akohouBhoete ng obnyles yio oTepbwon

TOU TTROIOVTOE OTOV TOIYD.

BG - BHUMAHME! ¥Yeamaemu knvedTi, 3a ga wsberseTe eBedTyanH4 NOBpenM W Hapa p oT nag TO Ha NMPOAYKTA, CNaIBadTe MHCTPYKLMKUTE 33 3aKkpensaqe Ha
MPOAYETE KBM CTasata,
SL - POZOR! Spostovani kupci, da bi se izognili marebitnim Skodam in poskodbam zaradi padea izdelka, vas prosimo, da upastevat za pritrditev izdelka na steno.

MK - BHUMAHMWE! Mo4wTysanu KynyBa4w, 3a 4a rd MaberHeTe BOIMOMHWTE WTETI W NOBPEQKM NpeOWaBKKaHK 0f nas Ha npowaeodoT, Be MonMme ga ru NouWTYBaTE ynaTcTeaTa 3a

APHUBPCTYBAKE HA NPOMIBOROT HA SHA.

PL - UWAGA! Szanowni Klienci, w celu uniknigcia ewentualnych obrazen ciala spowodowanych spadajgcymi przedmiotami, nalezy przestrzegac instrukcji mocowania produkiu do sciany.
IT - ATTENZIONE! Gentili clienti, al fine di evitare eventuali danni o incidenti causati dalla caduta dei prodotti, siete pregai di sequire le istruzioni in merito alle modalita di affissione del

prodotto sul muro.

SK - POZOR! Vazeni zakaznici, aby ste predi&li moznému poskodeniu a poraneniam v dosledku spadnutia vyrobku, dodrziavajte prosime Vas pokyny na upevnenie vyrobku na stenu.
RO - ATENTIE! Dragi clienti, pentru a evita posibile pagube si vatdmari datoritd cadarii produsului, va rugdm sa respectati instructiunile pantru fixarea produsului pe pereta.

HR BIH - OPREZ! Postovani kupci, kako bi se izbjegle mogude Stete | ozljede uslijed pada proizvoda, pridriavajle se upula za pricvricéivanje proizvoda na zid.

HU - FIGYELEM! Tisztelt vasarlok, a termeék leesése kivetkeztében keletkezendd esetleges karok és sérilések elkerilése érdekében kérjlk, tartsak be a termék falra erbsitésére szolgald

utasitasakal.

AL - KUJDES! Klienté 1& dashur,me qéllim pér 1& parandaluar démtime dhe [&ndime 18 mundshme si paso| e rénies s& produktit, ju lutemi q& 18 respektoni udhézimet pér fiksimin e

produktit né mur,

PT- nmm;.im Estimados clientas, Para evitar possiveis danos e farimentos devido 4 quada do produto, siga as instrugbes para fixar o produto na parede.

ML BE - WAARSCHUWING! Geachte klanten om mogelijke schade en letsel als gevolg van het vallen van het product te veorkomen, volg de instructies voor het bevestigen van het product

aan de muur

RS ME

Dostavljeni plastini tiplovi su namenjeni za ugradnju na standardan zid od cigle.

Pra ugradnje korisnik je duZan da proveri da |i dos tavijeni tiplovi odgovaraju vrsti zida
na koiji je predvidena ugradnja.

Ukoliko tiplovi ne odgovaraju zidu kupac je u obavezi da u specijalizovanoj radnji sam
nabavi odgovarajuce tiplove.

DE AT CH

Die gelieferten Plastikdibel sind zum Einbau in die standardmassige Ziegelwand bestimmt.
Vor dem Einbau ist der Benutzer verpflichtet zu prifen, ob die gelieferten Dibel der ilr den
Einbau vorgesehenen Wandart entsprechen.

Wenn die Diibel der Wand nicht entsprechen, ist der Kunde verpflichtet, im Fachhandel
entsprechende Dilbel selbst zu besorgen.

ES

Las clavijas plasticas que se incluyen estdn previstas para ser insertadas en un muro de
ladrille estandar.

Antes de instalarlas, el usuario debe verificar si las clavijas proporcionadas son adecuadas
para el tipo de muro previsto en que se propone insertarlas.

Silas clavijas no son adecuadas para el muro, el comprador debe adquirir por si mismao las
clavijas correspondientes en una lienda espedializada,

RUS BLR

BXOOAILME B KOMMNEKT NOCTABKM NNECTUKOBEIE AI0GENK NPEAHA3HAYEHE [INA MOHTaa Ha
CTAHOAPTHYHIO KUPMMYHYKD CTEHY.

[lo HaYana MOHTAXA NONLI0BATENE NOMKEH NPOBEPUTE COOTBETCTENE NOCTABNEHHLIX
AlaGenei THMY CTEHE, HA KOTOPYHS NPEAYCMOTPEH MOHTAK,

Ecni grofieny He coOTRETCTEYIAT THNY GTEH, No AanKaH B of HOM
noprRake npuoBpecTi CooTRETCTRYIOWWE J06En B CNELUaniaMpoBaHHOM MATAZHHE.

EL

O whaomikeég POBzg TTou Topd ovTal TTpoopifovTan g eVOwPaTwan OF ouviiBugpivo Toixo
amd Toufha.

Mpiv amd TNy evowpdrwan, o XpAaTng oelhel va eAEyEo £dv o BOSec Tou mapexovTal
avTioTo ol oToy TUTTO ToU Toiyou oTov oTiaio TTRoRAETTETaN N VoW AT,

Edv o1 BOSeg Bev Tanpidfouw otov Taiyo, o ayopaoThg uToypeodral va TpopnBeubel
katahhnheg oe efediKeupdvo KaTdaTpa,

BG

[ocTapeHuTe NNacTMacoed Aobend ca HanpaBeHy 33 BIPawIaHe B CTaHNapTHE TyxXneHa
crena. [peay BrpawaaneTto, NonaysaTensr e QIwHeH 0a NpOBepH Aank AOCTABEHUTE
Owofend CkOTEETCTEAT HA CTEHATA, 33 KOATO CA NPEBUASHA 33 Brpaxaase. Axo gudenire
He CLOTBETCTEAT HA CTEHATA HA KyNyaa4a, To ToH safkwuTenHo TpaBsa Aa aakynn
CLOTBETHA QIEand oT cNeyWanianpasna Maraini.

SL

Dostavljeni plastiéni nosilci so namenjeni za montaZo na standardni zid iz opeke. Prad
montazo je uporabnik delZzan preveriti, ali dostavijeni nosilci ustrezajo vrsti zidu, na katerem
je predvidena montaza. V' kelikor nosilci niso primerni, je kupec dolzan sam pri
specializiranemu prodajalcu priskrbeti nosilce, ki ustrezajo montaZi.

MK

[ocTaseHuTe NNACTHHHN THIMK TH CE 3a Np ¥ Ha CTaHaapaeH sua og
unrna . Npea NpUKaYyBakETO KOPUCHHUKOT & JOMKEH Ad NPOBED 4anW NOCTABEHHTE
TWANK ONrOBAPAST HA BHOOT HA SMAOT HA KOj & NPEBUOEHD NPUKAYYBAHETO.

UK

Drelivered plastic plugs are intended for fitting on a standard brick wall.

Before fitting, the buyer needs to check if the delivered plugs are suitable for the wall they
are foraseen for.

If the plugs ara not suitable for the wall, buyers have to visit a specialized store and get
suitable plugs by themselves.

ITCH

| tasselli di plastica consegnali sono destinati al montaggio su un muro di mattoni standard.
Prima del loro montaggio, 'acquirente deve controllare se i tasselli fomiti sone adatti per la
parele su cui si prevede di installarli.

Se itasselli non seno adatti per questo tipo di parete, l'acquirente & tenufo ad acquistare i
tasselli adeguati presso un negozio specializzato

FRCH

Las chevilles en plastique fournies sont congues a l'installation sur le mur standard en
brigues.

Avant l'installation, l'utilisateur est obligé & vérifier si les chevilles fournies correspondent
bien au type de mur prévu pour Iinstallation.

Si les chevilles ne correspondent pas bien au mur, I'acheteur es1 obligé & assurer lui-méme
les chevilles correspondantes dans un magasin spécialisé.

CZSK

Dodané plastoveé hmozdinky jsou uréeneé pro montaz na standardni cihlovou sténu, Pred
zafatkam montde, kupujici je pavinnen dohlédnout na spravnost typu dadanych
hmoZdinek, vzhledam na typ stény uréené k montaZi.

Pokud hmoZdinky dodané vyrobcem neodpovidaji typu stény uréené k montaZi, kupujici je
povinnen pofidit si spravny typ ve specializovanég prodejné,

RO

Tiplurile din plasfic transmise sunt prevazute exclusiv pentru peretii standard din caramida.
inainte de instalare beneficiarul este obligat 54 verifice dacé tiplurile transmise corespund
peretelui pe care se prevede instalarea. In cazul in care tiplurile nu corespund peretelui,
cumpératorul este obligat d achizitioneze simgur tiplurile corespunzatoare din magazinele
specializata.

HR BIH

Dostavljeni plastiéni tiplovi su namijenjeni za ugradnju na standardan zid od cigle. Prijg
ugradnje karisnik je duzan da provieri da | dostavijeni tiplowi adgovaraju vrsti zida na koji je
predvidena ugradnja.

Ukolike tiplovi ne odgovaraju zidu kupac je u obavezi da u specijaliziranoj radnji sam nabavi
odgovarajuce tiplove.

HU

A kézbesitett mianyag tiplik standard téglafalra valo beépitésre szolgalnak. Beépités eldtt a
felhasznald kiteles leellendrizni, hogy a tiplik megfalelnek-e a falfajtajanak, amelyre a
beépitést szantak.

Ha a tiplik nem felelnek meg, a vasarld kiteles a megfeleldket szakizletben beszerezni.

AL

Ankorat e dhéna plastike jané & dizajnuara pér instalim né mur standard me tulla. Para
instalimit pérdoruesi duhet té verifikojé nése ankorat e dérguara iu pérshiaten llojit t& murit
né & cilin 8shté parashikuar t& béhet instalimi.

[okonky TUNMNUTE He OATOBapPaaT KymyBa4oT & i cam ga vabasw so
NPOLAEHALA TUNNK KoM QArCBEapaar.

PL

Dolgczone plastikowe kolki s przeznaczone do montazu na standardows sciang z cegly.
Przed zamontowaniem, uZytkownik jest zobowigzany upewnic sig, czy zataczone koki
odpowiadajg typowi Sciany na kidrej jest przewidziany montaz.

W przypadku gdy kotki nie s3 odpowiednie do typu Sciany. na kidra ma by zamontowany
regat, uzytkownik jest zobowigzany, aby samemu zaopatrzyé sie w odpowiedni typ kotéw
w sklepie specjalistycznym.

NL BE

Geleverde plastic pluggen zijn bedosld voor montage op een standaard bakstenen muur,
Voor montage dient de koper te controleren of de geleverde pluggen geschikt zijn voor de
voorziene muur, Als de pluggen niet geschikt zijn voor de muur, moeten kopers een
gespecialiseerde winkel bezoeken en zelf geschikte pluggen kopen.

MNése ank nuk iu pérshtaten murit, blerési @shié i obliguar g& veté té blejé ankorat e
duhura né shitoren e specializuar.

PT

As buchas plasticas fornecidas destinam-se a instalagio numa parede de tijolos padrao.
Antes da instalagdo, & obrigado a verificar se as buchas fommecidas correspondem ao tipo
de parede em que instalagio esta prevista.

Se as buchas ndo forem as mais indicadas & parede, serd da responsabilidade do cliente a
compra das buchas apropriadas em uma loja especializada.
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